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A BŰVÖS GYOXGYÖK,
vagy :

Pali árn véka.
F Ivtatása

5.

cé.

Be hát mire

erkó épen nem volt 
beszédes kedvben - 
türelmetlenül feleié:

„Hogy is lehet 
hvesrnit kérdezni! Per­
sze hogy szomorú az 
árrész ház Jenőnelkül. 
való erről fecsegni ?

Elevet sírtál, sóhajtoztál reggel óta, 
véo-y ef > könyvet, olvass, tanulj, tégy 
akármit, csak nekem hagy békét. “

„Mindenki kedvetlen, haragos ma,“ 
szólt Etelka félig magában. .Alig
szóltam néhány -zót egész nap s 
mégi:, mindenki pirongat. Még Jenő 
is haragudni látszott ma reggel reám, 
— pedig igazán nem tudom, miért.“ 

„Ha nem tudod, megmondom én“ 
szólt Ferkó fölugorva. „Jenő azért 
haragudott, mert reggeli közben örökké 
azt az egy kérdést ismételgetted s 
mindig feszegetted azt, amiről sen­
kinek sem volt kedve beszélni.“

„Mit feszegettem ? Én nem tu­
dom . . szólt Etelka bámulva.

„Mit? Hát azt a szerencsétlen 
melegágyat, meg hogy az üvege el­
tört, a föld* föl van túrva és efféléket; 
•és kérdéseiddel mindenkit kedvetlenné 
tettél, pedig már úgyis eléggé szo­
morúak voltunk. “

„ De hát mi roszat tettem ezzel ? 
Igazán mondhatom, hogy senkit sem

akartam mrgbántani.“ felelt Etelka 
szomorúan.

Meghiszem. hogy ez nem vjdt 
szándékod, de mégis tetted. Mindig 
emlegetted, hogy én — már tud­
niillik én, — vettem a rakétá­
kat, én tettem a melegágyba, én 
szórtam el az utón, — és az lett a 
vétre. hogy a papa megharagudott. 
Én pedig- még egyszer mondom ne- 
ked.“ kiáltott Ferkó, egészen izgatottan 
a történtek emlékénél, „hogy azegé^z 
csupa hazugság elejétől végig, hu 
nem tettem a rakétákat a melegágyba, 
sem az utakra, sem máshová és akárki 
tette s tűri. hogv én ennyit szenved­
jek miatta, az gyáva, nyomorult ficzku. 
És ha egyszer megtudom, ki tette 
_ __ Itt Eerkó hirtelen meg­
állapodott s nyugodtabban folytatá: 
„Ne. mindegy. Jenő tudja,hogy nem 
én vagyok a bűnös s ez már vigasz­
tal. Mondta nekem, mielőtt távozott, 
mondta, hogy maradjak nyugodtan ? 
engedjek időt a vallomásra annak, a 
ki igazán elkövette.“

„Ben szeretném tudni, ki volt 
bűnös 1“ szólt Etelka kíváncsian. 
„Mert lásd, Ferkó, te vetted azokat 
a rakétákat, zsebedbe dugtad és igy 
annak aki a csínyt elkövette, a te 
kabátod zsebéből kellett a rakétákat 
elcsennie.“

„Nem tudom bizonyosan, váljon 
a kabátom zsebében vultak-e; ug} 
emlékszem, hogy onnan kiraktam, 
de nem emlékszem, hova. Ha ezt tud­
nám, mindjárt nyomára jönnék, ki 
vehette el.“
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De én bizonyosan tudom, hogy 
te-map késő estig a kabátod zsebében 
voltak a rakéták,“ szólt Etelka.

Mert este Jenőnek tolikésre volt 
szüksége s mert emlékeztem, hogy a 
te kabátodban van tolikés, belenyúltam 
s akkor láttam, hogy ott vannak 
az apró rakéták."

„De hát a kabátom hol volt ak­
kor?“ kiáltá Ferkó bámulva.

Kint függött a tornáczon.“ 
„Lehetetlen 1 Hiszen reggel, mikor 

fölkeltem, a szobámban volt, még pe- 
(jjo- a földön s meg csodálkoztam, 
miként került oda. Nem te vitted be 1“

„Nem én 1 Ott hagytam a helyén. “ 
De talán szórakozottságból ? Gon­

dolkodjál csak! Hátha mégis be­
vitted?“

,l)e nem vittem, ha mondom. 
Nem is tehettem volna, mert siettem 
vissza a késsel Jenőhöz.“

„Ez hát egy újabb rejtély . • 
szólt Ferkó tűnődve.

„Mondd csak, Ferkó,“ szólalt meg 
rövid szünet után Etelka, „kire gya­
nakszol, ki vihette be a kabátodat, 
ki szedte ki belőle a rakétákat? Ta­
lán csak nem Pali ?“

„Pali? Ugyan miért tette volna? 
Mi haszna van abból, hogy atyám 
haragszik reám ? Aztán Pali nem lehet 
oly gyáva és roszszivü, hogy sötét 
éjjel kimenjen és ilyen csínyt kö­
vessen el csak azért, hogy engemet 
bajba keverjen. “

„Hátha csak tréfálni akart, úgy 
mint te a vén kertészszel?“

„Olló! más a tréfa és más az

L a p.

ilyen gonoszság. Lehet valakit meg­
tréfálni s aztán nevetni zavarán : 
hanem jelen lenni és hallani, miként 
pirongatnak, büntetnek valakit s nem 
vallani be, hogy másvalaki a bűnös. 
— ez már alávaló, hitvány dolog. “

E perczben kívül nesz hallatszott, 
mintha valaki nyitni akarta volna az 
ajtót, de aztán abbahagyta.

„Ki van ott?“ kiáltá Ferkó 
„Jöjjön be!“

Nehány perezre csend lön, senki 
sem felelt.

„Ki van az ajtó előtt ? Jöjjön be !“ 
kiáltá ismét Ferkó.

Ekkor megnyílt az ajtó és Pali 
lépett be.

„Ah! te vagy az, Palkó!“ kiáltá 
Feri s kissé zavarba jött, mert attól 
tartott, hogy Pali talán hallotta, mit 
beszéltek imént Etelkával, s hogy öt 
vették gyanúba és fenyegetőztek ellene, 
ha ö a bűnös.

Pali azonban, akár hallotta be­
szédüket. akár nem, külsőleg nem árult 
el semmi bosszúságot; arcza sápad 
volt ugyan, de azért nem csak bosz- 
szuság nem látszott rajta, hanem 
ellenkezőleg nagy örömtől sugárzott, 
úgy hogy még Ferkó is észrevette.

„Hohó, Pali ? Mi történt ? Mi jó 
újságot hoztál?“

Pali nem felelt rögtön, hanem 
közelebb ment a pamlaghoz, melyen 
Ferkó ült; aztán hirtelen mellénye 
zsebébe nyúlva, gyönyörű arany órát 
húzott ki s ujjongva moudá: ^

„Nézzétek, mit adott nekem Jenő . 
Nekem ajándékozta!“
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„ Egy zsebóra ! Arany óra“ kiáltak 
Ferkó és Etelka egyszerre, meglepet­
ten bámulva a szép órára.

„Ugy-e szép? Ugy-e gyönyörű? 
e tiszta arany s ha itt ezt a 
megnyomom, akkor üt is.6 

Ezzel megnyomván a rugót, az óra 
csakugyan engedelmeskedett s csengő 
hangon megszólalt. Ferkó és Etelka 
most még inkább bámultak.

„Soha sem láttam ilyen szép 
órát!6 szólt Ferkó még mindig bá­
mulva. „Na- __________
gyón szép 
tett volt Je­
nőtől, hogy 
neked adta.
Hanem sok 
pénzébe ke­
rülhetett, so­
káig kellett 
rá gazdál­
kodnia havi 

pénzéből.
Váljon hol 

vásárolta,
— nem 

mondta ?“
„Nem,6 

felelt Pali 
kurtán.

„Nem is kér­
deztem.6

„Ez leg­
alább is két­
száz forint­
ba került.,6 
szólt Ferkó 
s figyelme­

sen vizsgálgatta az órát, mintha értene 
hozzá. „ Legalább három esztendeig 
kellett takarékoskodnia, hogy ennyi 
pénzt félretegyen zsebpénzéből.6

„Bizonyosan !“ tévé hozzá Etelka.
„És az a furcsa,“ folytató Ferkó, 

„hogy épen tegnap, midőn író­
asztala fiókjából kirakosgatta holmiját 
a ládába, mutatta nekem pénzét és 
mondta, hogy egy óv óta minden nél­
külözhető fillért félretesz, csak hogy 
mamának születése napjára valami szép 

____  ajándékot ve­
hessen. Két­
szer is megol­
vastuk, húsz 
aranya volt. 
Nem értem, 
hogyan tu­
dott ezenkí­
vül még az 
órára is pénzt 
szerezni V 

„Valószí­
nű, hogy té­
ged csak föl­
ültetett és 
azzal a pénz 
zel fizette ki 
az óra árát; 
neked pedig 
csak azért 

beszélte azt, 
nehogy idő 
előtt kife­
csegjed a 
dolgot,6 

jegyzé meg 
Etelka.Budavár Ostroma. (Lásd a 302. 1.)
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mintha értene 
m esztendeig 

hogy ennyi 
nzéből.8 
hozzá Etelka, 
olytatá Ferkó, 

midőn Íro­
gatta holmiját 
un pénzét és 
a minden nél- 
z, csak hogy 
ra valami szép 

ajándékot ve­
hessen. Két­
szer is megol­
vastuk, húsz 
aranya volt. 
Nem értem, 
hogyan tu­
dott ezenkí­
vül még az 
órára is pénzt 
szerezni ?“ 

„Valószí­
nű, hogy té­
ged csak föl­
ültetett és 
azzal a pénz 
zel fizette ki 
az óra árát; 
neked pedig 
csak azért 

beszélte azt, 
nehogy idő 
előtt kife­
csegjed a 
dolgot,8 

jegyzé meg 
Etelka.

Ezt nem hiszem, mert Jenő soha 
sem "szokott hazudni,“ felelt Ferkó. 

Hanem mutasd csak, Pali, az óra 
belsejét; lássuk, milyen belől.“

födél belső lapján valami betű 
van,“ szólt Pali s habozva nyujtá át 
az órát testvérének; „nem tudom 
miféle hetük, mire valók.8

„Oh, hisz az nagyon világos; az 
efféle ajándékba szokás annak név-be­
tűjét bevésetni, akinek adják. De 
ni ni! Ez roppant czifra betű . . . 
alig lehet ki­
találni, mi 

akar lenni.
Nekem még­
is úgy lát­
szik, mintha 

inkább J. 
volna mint 
P.; pedig 
Pál P-vel 

kezdődik...“
„Ha név- 

betű, akkor 
bizonyosan 
P.,8 szólt 

közbe Pali 
kedvetlenül.
„Mi lehetne 
más? Te 

mindig csak 
azon töröd 
fejedet, hogy 
rontsad más­
nak a ked­
vét.8 

„Ugyan 
delioffv !

Eszemben sincs, sőt nagyon örven­
dik, hogy Jenő oly szép ajándékot 
adott neked. És mikor adta át?8

,Ma reggel.“
„Ma reggel ?8 kiáltá Ferkó cso­

dálkozva.
„Igen hát! Néhány perczczel el­

utazása előtt.8
„így már jól van. Mi azt hittük, 

hogy Jenő nem ta 
búcsúztatok.8

„De el­
búcsúztunk8 
felelt Pali.

„Szegény 
Jenő! foly­
tató Ferkó ; 
egészen két­
ségbe esett 
s mindenfelé 

keresni 
akart, mig 
végre az inas 
útba igazí­
totta, hogy 
fent vagy a 

romoknál. 
Nem hittem, 

hogy rád 
talál.“

„Oh igen! 
Találkoz­

tunk“ felelt 
Pali.
(Folyt, követk.)
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Nini. Terka, a Bodri is segít ka­
lászt szedni!

ELSŐ FÜRDÉS A TENGERBEN.
(Képpel a czimlapon.)

Ieénke még iczi-piczi 
És a tenger óriási,
A nagy vízbe azért neki 
Bizony nehéz beleszállni.
Hisz ha volna olyan nagy mint Lenke, 
Irén is mindjárt bele menne,
Mert hát lurcsa, bárki mit mond, 
Olyan az a tenger :
Nem oly mérges, ha kilátszik 
Belőle az ember.

DORGÁLÁS.
(Képpel a 301. 1.)

A doroálás ha kemény is 
Csak jót tesz és használ mégis,
Mint zivatai tisztítja a léget:
Ha erős is, csak javit az téged.

'ági :
négy szerzetes barát viszontagságos 

útja a magyarok ősi hazájába.
Irta ; G-yörgy Ueüli.' -

1.

Utazás az cs hazába.

t ís dolog a. hazaszeretet.

Gólya, fecske alig várja a 
ravaszt, hogy elhagyott fész­

kére visszatérhessen, — macskát zsákba 
viszik, ebet bottal hajtják messzeföldre, 
mégis hazatér, mihelyt szerét teheti, — 
még a virág is, melyet idegen országból 
hoztak, lehajtja fejét, sir, szomorkodik, 
el hervad az édes hazai föld utá n való 
busulásban.

Hát az ember hogy ne szeretné 
hazáját ! hát a magyar ember, kinek 
az a baja, hogy nagyon is lágy a 
szive, hogy ne vágyakoznék oda vissza, 
a honnan ősei kivándoroltak, a hol 
máig is laknak rokonaik !

Hogy ne vágyakoznánk hacsak 
látni is a zöld rétet, hol elődeink le­
gény korukban a szilaj csikót legel­
tették, a kristály patakot, melyben 
ős anyáink leány korukban gömbölyű 
lábukat fürösztötték, azt a rengeteget, 
melynek háta nemes vadat termett a 
régi magyaroknak, és gyomra vasat, 
melylyel a vadat leöljék ? hogy ne

*) Ilyen czimen jelent meg egy érdekes 
mutikacska magyar őseink régi hazájáról, 
vallásáról, szokásaikról, hadviselésükről sat. Mar 
e mutatványból is meg fogtok győződni, muy 
gyönyörű kis könyvecske ez. Megszerezhető 
minden könyvkereskedés által.
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tszeretet.
alig várja a 

hagyott fész- 
íacskát zsákba 
; mess:eföldre. 
:erét teheti, — 
ege ti országból 
•. szomorkodik, 
föld után való

r ne szeretné 
ember, kinek 

n is lágy a 
nék oda vissza, 
iroltak, a hol 
k !
znánk hacsak 
ol elődeink le- 

csikót legel- 
akot, melyben 
ban gömbölyű 

, a rengeteget, 
iát termett a 
gyomra vasat, 
ík ? hogy ne
neg egy érdekes 

régi hazájáról, 
telesükről sat. Már 
ik győződni, mily
z. Megszerezhető

óhajtanánk legalább tudni, hol fe­
küdtek azok a halmok, melyek tetején 
a táltosok jövendőt mondottak, a gyu­
lák pedig fehér lovat áldoztak Nap­
isten, Holdisten, Csillagisten tiszte­
letére ?

Csak meglátni, csak tudni óhaj­
tanok, nem ott lakni. Ez a mi édes 
hazánk, itt a Duna meg a Tisza 
partján, a Kárpátok alatt, az Adriai 
tender fölött; innen mi sem önszán­
tunkból ki nem megyünk többé, sem 
kikergetni nem engedjük magunkat. 
De mikor úgy megkönnyebbeduék szi­
vünk, ha apáink sírjára egtszer le­
borulhatnánk!

Mert az bizonyos, hogy ős apáink 
nem itt laktak, bizonyos hogy volt 
és talán még ma is van Nagy-Ma- 
gyarország; az is bizonyos, bog} az 
ott feküdt valahol Ázsia északnyugoti 
táján, — hanem ezenkívül aztán minden 
bizonytalan.

Időnkiut meg-megkap a honvágy 
egy-egy magyar embert, elindul hogy 
felkeresi Nagy-Magyarországot, izenget 
vissza, hogy nyomában vagyok már, 
közeledem már, maholnap ott leszek 
már; s egyszer csak nyomot vészit.

Az is megtörténik, hogy mi ve­
szítjük nyomát, egyszerre csak azon 
veszszük észre, hogy az izengetés meg­
szűnt, az izengető eltűnt, — vájjon 
nem az történik-e ilyenkor, hogy a 
kutató megérkezett a keresett hazába, 
ott szívesen látták, megmarasztották, 
nem bocsátják többé vissza ?

Egyszer, 1237-edik esztendőben, 
négy dómokosrendü szerzetes kihall­
gatást kért IV. Béla királytól. Az 
ifjú király maga elé bocsátotta őket, 
s kérdezé, hogy mi a kívánságuk ?

— Uram király ! — feleié egy 
közülök, — engedelmet jöttünk kérni, 
hogy elutazhassunk Nagy-Magyaror- 
szágba, rokonaink látogatására.

— Nagy szót mondottál, szent 
atya! Engedje az ég, hogy valaha 
még fölfedezhessük azt a földet, hon­
nan őseink kiköltöztek, jól fog esni 
lelkűnknek, ha megláthatjuk, ha c^ak 
megtudhatjuk is: mely tájon esett; 
— de Nagy-Magyarország, tiszteletre 
méltó férfiak, az nincs a föld kerek­
ségén; talán nem is volt; ha volt, 
elenyészett.

— Csalatkozol, felséges király ! A 
bölcs nótárius kétségbevonhatlanul*) 
állítja a „Magyarok tettei4-ben, hogy 
vau Nagy -Magyarország. Fiúról fiúra 
maradt szájhagyományból azt is tud­
juk, hogy valahol a Kaukázus hegy, 
meg a Káspi tenger körül fekszik. 
Útközben majd megkérdezzük a többit.

— És mit akartok ott cselekedni 1
— Én bűneimért akarok e fárad­

ságos ut által vezekleni, — monda 
az egyik.

_  Én keresztyén hitre akarom
pogány rokonainkat téritni, — szólt 
a másik.

*) Eo-y nevezetes iró, ki a magyarok tör­
téneteit latin nyelven leírta. Nevét nem tudni. 
Anonymus Belae regis nótáriusnak nevezi magat, 
minek magyar jelentése az, hogy Béla király 
névtelen jegyzője. Hogy melyik Belae, azt 
tudósok tudják határozottan.



mond a harmadik.
— Én, felséges király! — monda biztosítsátok rokoni jóindulatunkról, 

a negyedik, 
egy szép fia­
tal szerzetes, 
kit Gyulának 

hívtak, — 
meg akarom 
vigasztalni ro­

konainkat, 
örömhírül vi­

vőn nekik, 
hogy élünk, 
nem vesztünk
el viszontag­
ságaink közt, 
ti izeuetet hoz­
ni tőlök nem­
zetemnek.

- Ám men­
jetek, szent 
atyák. — szólt 

Béla király 
meghatottam 
— Én ellát­
lak minden 

>/ükségesek- 
kel, ajánlást, 
oltalmat kül­
dök veletek fe­
jedelmi test­
véreimhez, OS 
buzgó áldá­
sommal kisér­
lek, mig csak 
ezélhoz .nem 
értek. — Ha

II Ih llii| j ll j i 
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magokról, és rövidebb és kényelmeseid 
dolmányt vettek föl a hossza köpeny

és hozzatok jó hirt minekünk 
Isten vezéreljen benneteket!

hi a tudományt akarom fel- feltaláljátok kcithiában a magyar test­
ied ezé rém által gazdagitni, — úgy- véreket, köszöntsétek őket az én

4 barátok tehát útnak indulának. helyett, szűk nadrágot húztak czomb-nevemben s az egész nemzet nevében,
és erős sarut kötöttek lába 

ikra : tudva
Levetették a hosszú szőrruhát

van, hogy az 
ilyen öltözet 
nagyon meg 

könnyíti a 
gyaloglást, a 
mi barátaink 
pedig gyalog 
indultak neki 
a nagy útnak. 
Egy szeredás 

vállukon a 
lekszükségesb 
utieszközök- 

nek: faggyú 
nak, melylye 
feltört lábai 
kát keneges- 
sék, ezérní 
nak. nelvlvt
ruháik hasa
dúsait igaz­
gassák. aj a 

leveleknek.
nogac

szalonnának 
egy bőröv, 

melyben szí 
górnan kisza­
bott utiköltse 
göket hordoz­
ták derekú 
kon, — eny- 
nyiből állt 

egész úti krsyceaesMHEtoSEr



születők. Hogy pedig sima a rezük meg 
ne botránkoztassa a vad pogány né­
peket, megnoveszték szakáinkat, s ha 
jukat hosszan lelógni hagyták vállaikra.

A Dunamentén haladtak délfelé 
Hasszán Bolgárországaig, s aztán ke­
letre Romániáig; onnan ismét délre 
tartottak és a Fekete tenger partján 
haladtak Bizancz városig, melyet ma 
Konstantinápolynak neveznek. Bizancz 
ban végre hajóra ültek, mely őket 
a Márványtenger túlsó partján tette ki.

Ott voltak tehát Ázsiában. Csak­
hogy Ázsia nem német herczegség 
ám, melynek ha egyik oldalán a ré­
szeg embert meglökik, meg sem áll, 
mig a másig oldalán ki nem tánto- 
rodik, — hanem óriás nagyságú vi­
lágrész, a legnagyobb minden világ­
részek közt. A barátoknak a jó 
szerencsére kellett magukat bízni, csu­
pán annyit tudtak, hogy a Márvány­
tenger partjától északkelet felé kell 
tartaniok.

Elindultak tehát északkelet felé.
Harminczhárom nap múlva Ma- 

trika városba értek Szikhiában, hol 
a czigeók királya lakott : egy becsü­
letes keresztyén ember, a ki a meg­
váltón kívül még nehány apró bál­
ványt imádott, és száz feleséget tar­
tott. — Abban az országban a férfiak 
tövig nyírt hajat és övig érő szakáit 
viselnek; a nemesek azonban egy-egy 
hunezutkát hagynak fülök mellett. — 
A czigeók királya szívesen látta a 
zarándokokat, kik ott ötven napig 
pihentek; ellátta őket útra valóval, 
még azt is jó szívvel ajánlotta, hogy

feleségei közül nekik ad négyet; jut 
is marad is. — Megköszönték, de 
nem fogadták el; — tovább mentek.

Azután egy pusztán tizenhárom 
napig utazván, egy másik országhoz 
értek, melynek határán, mikor a 
határőrző szerecsenek őket meglát­
ták, lóhalálában futottak előlök, a 
kalifának hirt vinni. A kalifa pedig 
rögtön lóra ültetett 12 spáhit, elébe 
rugtattak a négy barátnak, felrakták 
őket a vezetékekre, s addig nyargal­
tak velők mig az ország túlsó hatá­
rára nem értek. Ennek pedig az volt 
az oka, hogy kevéssel ezelőtt egy 
jámbor térítőt keresztre feszítettek 
abban az országban, ki haldokoltában 
azt jövendölte, hogy ha in :g három 
keresztyén közöttük meghal, az egész 
ország, kalifástul együtt, keresztyénné 
lesz. Igyekeztek hát, hogy a mi ke­
resztyén utazóink ott ne haljanak 
meg. — Igaz, hogy embereinket ugyan­
csak megviselte a kelletlen lovaglás ; 
de legalább nagyot haladtak vele.

Mikor ismét erőhöz jöttek, akkor 
vették észre, hogy egy csodálatos 
keresztyén országban vannak, hol a 
számtalanfelé szakadozott felekezetek 
nem hogy békében éltek volna egy­
mással, de gyűlölték és halálra üldöz­
ték egymást. Voltak ott antitrinitá- 
riusok, kik a szentháromságot tagad­
ják, — gazarénusok, kik alulról fel­
felé vetik a keresztet; — novatianusok, 
kiknek hite szerint nem isten, hanem 
az ördög teremtette a világot, — 
perfectusok, kik a földi élet gyönyö­
reit bűnnek tartották: — credensek,
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kiknek nem volt szabad egy gyerme­
kűknél többnek lenni; — adamiták,
kik bűnnek tartották több ruhát vi­
selni, mint Ádám és Éva az bűnbe esés 
előtt viseltek; és még számtalan más 
íelekezetek, melyek mindenike nagyon 
különbözött egymástól hitben, de egye­
sült abban az igyekezetben, hogy a 
ki nem azt hiszi amit ő, az veszszen 
el éhen-szomjan. Bundar városa nagy 
város volt, de nem elég nagy arra, 
hogy embereink benne hajlékot talál­
janak; a mezőn kellett sátorozniok, 
esőben és fagyban.

Mentek, mendegéltek a vándorló 
barátok.

Jutottak a szaraczénok földére, 
kiknek országában egymást érte a 
kereszt, melyre az oda vetődött ke­
resztyéneket feszitette a vakbuzgó 
nép ; — haragos bolgárok közé, kik 
a magyarok ellen való gyűlöletben 
nevelik gyermekeiket; — erdőlakó
eslánok közé, kik az idegent bálvány­
isteneiknek szokták áldozni; — és
patarénok közé. kik nem ölik meg az 
idegent, hanem csak meg hagyják 
halni, megtagadván tőle hajlékot, ételt
és italt. I Folytatása következik.)

CHINA1 FESTMÉNY.
(Képpekkel a 290. és 297. lapokon.)

Kégebben többször beszéltem már 
Ckináról, e távoli ázsiai birodalomról s 
ha figyelemmel olvastátok, kis olvasóim, 
talán még emlékezni fogtok arra. a mit 
a chinai népről mondtam. E nép igen 
müveit és előhaladott sok tekintetben, mig 
némely dolgokban csodálatosan hátrama­

radt. Sok iparágban versenyeznek velünk 
európaiakkal, mig sok tekintetben annyira 
hátramaradtak, mint valamely félvad 
népség.

Különösen a festészetben és szobrá­
szatban a mi fogalmaink szerint nagyon 
orarlók a ehinaiak Mai rajzunkon lát­
hatjátok egy khinai festmény másolatát. 
A chinai művész ezt azon nevezetes nap 
emlékére festette, midőn az első vasút 
megnyittatott a chinai birodalomban. 
Úgy ‘körülbelül gyanítani lehet is, mit 
akar a kép ábrázolni, hanem azért ha 
közületek, kis olvasóim, valaki ilyesmit 
adna be a rajzórán a tanár mnak. — 
bizony aligha dicséretet aratna

VESZÉLY
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A szamár sem hagyja magat.
Vigyázz Bundás kutyám,

Ne ekler,dezz körülötte.
Mert oldalba rúg ám !

Mi
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Gvözelemre harsogott 
Végre trombitája ;
Az ellenség elfutott:
Győztünk, trára. trára

Dicsőség a hősnek bére: ; i
Hir mosolyog rája 1 — —

Ott fekszik egymagában. 
Ajka szeme zárva,
Virasztja kutyája,
S mert honáért ömlött vére.

Vad csatában harsogott 
Szerte trombitája; 
Pajtásokat bátorítva 
Szólt a trára, trára.

Hej. de a végső golvó 
Földre terítette.
Hős trombitás ott nyúlik 
Giz-gaz közepette.
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Minap egy nagy állatkertben jár­
tam s különösen az aquarium mellett 
igen jól mulattam. Tudjátok-e, mi az 
aquarium ? Mesterséges vizmedencze, 
melyben mindenféle vizi állatokat tarta­
nak. különösen olyanokat, melyek a ten 
gerben honosak. Abban a/ aquariumban, 
melyet én láttam, főleg a kis tengeri 
csikók voltak érdekesek. Egész sereg 
úszkált ott, folyton bólintgatva fejőkkel 
és csapkodva farkukkal. Némelyik egy 
kövecskébe, vagy fűszálba kapaszkodott 
farkával, testét pedig szüntelenül hajto­
gatta jobbra-balra, mig fejével örökösen 
bólintgatott, alkalmasint kapkodva a víz­
ben úszó apró ázalagok után, melyekből 
él. Mások ismét sokáig csöndesen fe­
küdtek, aztán hirtelen villámgyorsaság­
gal suhantak a medencze másik végére, 
mintha ott valami nagyon sürgős dolguk 
volt volna. Nagyon furcsa, mulatságos 
apró jószágok ezek, alig három ujjnyi 
hosszúak s hazájuk a földközi tenger. 
Fejők föltűnően hasonlít egy kis fekete, 
csontos csikó tejéhez, farkuk azonban

egészen másféle s hol egyenesen tartják, 
hol gyűrűbe csavarják. Kitömött vagy 
szárított tengeri csikócskákat láthatni 
mieden felé a múzeumokba., is.

ZOLTÁN LEVELEI BARÁTJÁHOZ 
ANDORHOZ.

(Kénekkel a 292. és 293. lapokon.)

ax
EDVES barátom! Minapi levelem

óta nagy ember lettem, — nagy 
hős, hadvezér 1 Kinizsy Pál és 
Hunyady János sem nyert di­

csőbb csatát, mint én e napokban, — 
persze csak játékból.

Ez pedig így történt. Az igazgató­
nál voltak valami régi színi előadásból 
épen nekünk való katonai ruhák, a múlt 
századbeli franczia divat szerint. Egyik 
ünnepnapon az igazgató megengedte, 
hogy e ruhákban színdarabot játszhas­
sunk. Olyan furcsa kis franczia ficzkók 
voltunk ! (Lásd a 293. l.)Deez még semmi. 
Hanem ezután roppant kedve kerekedett 

; minunyájunknak katonásdit játszani s a 
! következő szünnapokon, — persze már 

csak saját ruháinkban, —- folyton gya­
koroltuk magunkat a katonai mesterség­
ben s az öreg vivómester is tanított 
egyre-másra: fegyverünk természetesen 
csak fa-karct és bot-puska volt. Mikor 
már jól tudtunk exercirozni, elhatároz­
tuk, hogy egy nagy csatátjátszunk, még 
pedig egy várat fogunk bevenni, melyet 
a törökök tartanak elfoglalva. Ez a vár 
Budavára volt s képzeletünkben egy kö­
zeli domb tetején állott.

Először is két részre kellett oszla- 
nunk, egy magyar és egy török seregre. 
Ez nem olyan könnyű dóig volt ám. 
mert mindenki magyar akart lenni. Vég­
re sorsot huztunk s én a magyar seregbe 
jutottam s társaim aztán engemet válasz­
tottak meg hadvezérnek.
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Az ellenfél fölment a dombra, mely 
a várat képviselte. Félórai idő volt en­
gedve, hogy a várbeliek a védelmet, 
mink pedig lent a támadást elökészitsük. 
A kitűzött időben aztán megkezdtem az 
ostromot. Mindenekelőtt jól kikémleltem, 
hol és miként állanak az ellenség kato­
nái ; nagy bosszúsággal láttam, hogy a 
török basa, — már t. i. Gyurka, — 
ugyancsak jól gondoskodott a vár védel­
méről. A dombnak meredek oldalán csak 
egy-két őrt állított föl, a lejtős utat pe­
dig nemcsak erősen megrakta katonái­
val, hanem holmi szálfákkal, deszkákkal, 
melyek ott a dombon hevertek, ügyesen 
eltorlaszolta.

„No várj, majd kifogok én rajtad!" 
gondolám és jól kifőztem a hadi tervet.

Seregemet három csapatra osztot­
tam. Egyik csapattal egyenesen az el­
torlaszolt ut ellen rendeztem támadást s 
itt csakhamar keményen folyt a csata ; 
katonáim azonban nem igen tudtak előre 
jutni, mert kevesebben is voltak, mint a 
védők; én azonban biztattam őket, hogy 
csak tartsák magukat, hadd higyje a 
török, hogy ezen oldalról akarjuk a vá­
rat bevenni. Ezalatt pedig a második 
csapatot a meredek oldal felé küldtem: 
ezeknek bizony nehéz dolog volt fölka- 

I paszkodni s ha egy darabra föl is jutot­
tak, a fölöttük álló ellenségnek könnyű 
volt őket visszaverni, mert csak megló- 
ditották s az én katonám szépen lehem- 
pergett a domb aljába. A törökök már 
ujjongtak, hogy nem birjuk bevenni a 
várat, — pedig már ekkor nyakukban 
volt a veszedelem. Én tudniillik harma­
dik csapatomnak meghagytam, hogy nagy 
kerülő utón egy bokros, bozótos helyen, 
hason mászva kapaszkodjék a dombra, oly 
helyen, hol az ellenség nem is várta. így is 
történt. Mig a másik két csapat egészen 
elfoglalta a törökök figyelmét, a harma­
dik, melyet magam vezettem, egyszerre 

! fönt termett a dombon. Hátba fogtuk az 
ellenséget, mely megzavarodott s másik

a p. 303

két csapatomnak sem tudott ellenállni, 
így aztán egész seregem bejutott a 
várba s az egész török had fogságba 
esett, — mig ozsonnára nem hívtak.

És ezóta hires ember, nagy had­
vezér vagyok, de azért mégis maradok, 
mint eddig

ieaz barátod
Zoltán.

V A K LÁXYK A.
^Képpel a 304. laponj

.Szemlesütve jársz kelsz. 
Szegény gyermekem,
Hisz a vakság éje 
Ül két szemeden.

Nem látod ragyogni 
Fönt a kék eget,
Neked el van zárva. 
Völgy, halom, liget.

Nem látod a holdat. 
Fény-koronáját,
Mosolygó csillagok 
Szelíd sugarát.

De van édes anyád,
Az szeret téged,
Az vezérel és ő 
A te szemfényed.

HOGY VTAZTAK RÉGENTE.

Hintó a 16-ik századból.
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Vak Lányka. (Lásd a 303.1.)
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